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EN Follow the manufacturer's assembly instructions, otherwise danger may occur DE.Die Montage ist nach der vormn Hersteller ausgearbeiteten Andeitung durchzufihren —
andernfalls kinnen Gefalven auftreten. FR.L'mstallabon doit étre effectuée conformément aux instructions établies par Je fabncant — sinon il peut y avoir un danger. ES.E
montaje debe realizarse de acuerdo con las instrucciones oel fabnearte. De o contrario, puede exstir un peligro. PLMontazu nalezy dokonad zgodrve z instrukcjs opracowana
przez producents — w przeciwrym wypadku moZe wystapic nisbezpieczenstwo. RUMoHTa CNEOyeT BLNONHATE COTMACHD MHCTEYKLUMK, DaspaboTaHHoM NPOMIBOaMTENSH,
HecofrnoneHme 3TOM NPEEKUNS MOKET NPMBECTY K onackocT. CZ.MontaZ provedte podle pokynd vyrobce, finak mize hrozit venik nebezpedi SK.MontaZ by mala byt wwonana
v sllade s navodom, kiory vypracoval wyrobea - v opacnom pripade mdZe ddjst k nebezpedfenstvu HULA telepitést a gyartd hasznalati vtmutatdja alapjan hajtsa végre -
ellenkezd esetben veszélyes helyzet alakulhat k. BG.AMoHTa#sT TPAGES 03 C8 MIELOWW B ChOTESTCTEME C MHCTDYELMWTE Ha NPOMIBOOWTENA — B NDOTHUEEH CNYYaR MOWE 08
BbIHWKHE ONacHa cuTyauar. TR.Kuulum drebcinin talimatianna uygun sekilde gergeklestirimelidir, aksi takdirde hasar olugabilir. PT.A montagem oeve ser realizada de acordo
com as instrugbes do fabneante. Caso contrario, podera haver pengo. SLMontaZo je treba zvesti v sikdadu z navodili proizvajalca - v nasprotnem primeru lahko pride do
nevamosti. NL.Voer montage uit volgens de instructies van de fabrikant, anders kunnen er gevaariijke situaties ontstaan. SRB.MoHTamy w3BogWT y CXNany © yIyTCTEOM Koje
& npunperio Npomsaofad — ¥ CyNpOTHOM NOCTOjM praME of onacHocTh. ROUnstalarea trebuie efectuatd conform instructunilor producatorului - in caz contrar pol aparea
pericole. HR.MontaZu izvodite u skiadu s uputama koje je pripremio proizvodad — u suprotnom postoli nzik od opasnosti. SVUFA( tilverkarens monteringsanweningar - arviars
kan farorisker uppsta. IT.Eseguire il montagmo nel nepetto delle istruzion elaborate dal fabbricante - in caso contrano possono verificarsi situazion di pericolo WA MorTaw cnig,
INMCHEDEATH FiOHO 3 IHCTPYHLYED, POSPOENEHOM BIPCEHMKOM - B IHLIOMY BWNAOKY MOME BMHWHYTH Hebewnera. LV, UzstadiZana javeic saskana ar raZotdja instrukciiam, jo
pretSja gadijuma var rasties apdraudéjums. LT.Esequire il montaggio nel rispetto delle istruzioni elaborate dal fabbricante - in caso contrario possono verificarsi situazioni di
pericolo ET.Ohtude valrmiseks tuleb paigaldamised jaligida tocha juhisedd. Fl.Asennus on suoritettava valmistajan \aatman ohjeen mukaisest - ohjeen noudattamatia jattaminen
vl aiheuttaa vaaratilantean.
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